Drs. Peter and Doris Kule at the
book launch ceremony held at the
University of Alberta on November

3,2009. Photo by Michael Holly .
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Peter and Doris Kule Centre
for Ukrainian and Canadian Folklore

CHAMPIONS OF PHILANTHROPY

On November 3, 2009 the University of Alberta held the
launch of Champions of Philanthropy: Peter and Doris Kule
and their Endowments. This book is edited by Dr. Natalie
Kononenko, Kule Chair for Ukrainian Ethnography, Depart-
ment of Modern Languages and Cultural Studies, and

Dr. Serge Cipko, Diaspora Studies Initiative Coordinator,
Kule Ukrainian Canadian Studies Centre, at the Canadian
Institute of Ukrainian Studies.

This book provides Peter and Doris’s biographies and
chronicles their contributions to Canadian higher education.
The Kules have not only led exemplary lives, they have
been major donors to higher education, endowing chairs
and providing other forms of support to various institutions.
Among the contributors to the book are representatives

of many institutions generously funded by this couple:
Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute of Eastern Chris-
tian Studies, St. Paul University; Ukrainian Resource and
Development Centre, Grant MacEwan University; Chair of
Ukrainian Studies, University of Ottawa; Institute of Char-
tered Accountants of Alberta; and the Kule Folklore Centre,
St. Joseph’s College, Canadian Institute of Ukrainian Stud-
ies, and School of Business all at the University of Alberta.

Dr. Indira Samarasekera, President of the University

of Alberta, made an important announcement at this
ceremony. A $4 million dollar endowment was promised
by Drs. Peter and Doris Kule to the University of Alberta to
establish the Kule Institute for Advanced Study in the social
sciences, humanities and fine arts. Andrew Hladyshewsky,
who spoke on behalf of the Kules at this event, mentioned:
“They would like all of us to understand that learning is an
eternal enterprise, that human ideals of philanthropy, study
and the human ideals of trying to make us better as a race
can never be curtailed. It is in this spirit that their philan-
thropy has always existed.”
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YEMMIOHN ®UTAHTPONII

3 nuctonaga 2009 poky B YHiBepcuTeTi AnbbepTi
BigOynacs npeseHTaLis KHuri “demnioHn dinantponii:
MeTpo i flopuc Kyni Ta ixHi poran.” Pepaktopamu €

A-p Haranis KoHoHerko, 06iimay Katenpm yKpaiHebKol
eTHorpadii im. Kynis, Bigain cy4acHnx MoB i KyNbTypHUX
cTygin, i a-p Cepx Llinko, koopanHaTtop Mporpamu
BMBYEHHS diacnopu, LIeHTp yKpaiHCbko-KaHaAChkuX CTy i
im. KyniB npu KaHafcbkoMy iHCTUTYTi yKpaiHCbKNX CTY M.

Krura sucsitntoe 6iorpadii Metpa i [Jopuc, a Takox
JOKyMEHTYE iXHiit Bkag B ocsiTy Kanaau. -0 Kynis
He TinbKK rigHO XXMBYTb, ane i LUeapo XepTBYTb Ha
BULLY OCBITY, 3aCHOBYIOUM akafeMiuHi NoCaayn i Hafarum
NiATPUMKY PI3HUM IHCTUTYLiSIM. ABTOPaMn KHUM €
NPEACTABHUKM IHCTUTYTY CXiBHO-XPUCTUSHCbKWX CTY Al
iM. Mutpononuta A1ppes LLentuubkoro (Yrisepcutet
Cs. NaBna); YKpaiHCbkoro LeHTpy 3aco6iB i po3BUTKY
(YHiBepcuTeT 'paHT MakEBaH); Kateapu ykpaiHCchkux
cTygin (OTTaBcbkuin yHiBEpeuTET); IHCTUTYTY ByXranTepis
AnbbepTy; a Takox LieHTpy donbknopy im. Kynis
(Komepx Cs. [Ixo3edpa), KaHapcbkoro iHCTUTyTy
yKpaiHcbkux cTyAi i LLkonw 6i3Hecy npu YrisepcuterTi
AnbbepTu.

[Mpe3naenT YHiBepcuteTy AnbbepTu A-p. IHgipa
Camapacekepa 3aunTarna BaXxx/1Be MoBiJOMIEHHS

Ha Lt LepeMonii: naHcTBo Kynis noobiusnu Hagatv
YHIBEPCUTETY LUe 4 MiNbiAOHN LONAPIB HA CTBOPEHHS
[HCTUTYTY BMLMX CTYAIA CyCNiNbHO-TYMaHITapHNX
ANCUMNAIH | 06pa30TBOPHOro MucTeUTBa iM. Kynis. AHApii
[MaanLeBcbKmiA, Skuid LONOBIAAB Bif iMeHi a-piB Kynis
Ha LUbOMY 3ax04i, 30Kpema, 3a3HaumB: “BoHu 6 xoTinu
JOHECTM [0 HAC PO3YMIHHS OCBITU SIK GECKIHEUYHOTO
npouecy. lnean dinasTponii, Nis3HaHHs | CTEMMIHHS [0
CamoBOCKOHANEHHS HIKOMW He BTPATATL akTyanbHOCTI.
Lle i € pyxoMm ixHboi cpinanTponii.”
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Dr. Natalie Kononenko

Dr. Kononenko actively
represents the Centre in the
news. She was interviewed
for Express News, the on-line
news bulletin that appears

on the University of Alberta
website’s main page; on Radio
Canada International; and in
Ukraine, for the daily newspa-
per Ukraina Moloda

Dr. Maryna Hrymych

FACULTY: ACADEMIC ACTIVITIES

Dr. Natalie Kononenko, Acting Director of the Kule Folklore Centre, has been very productive and energetic, as always.
Besides organizing many community events, she remains active in academic circles. In addition to co-editing and contribut-
ing a biographical chapter to the book Champions of Philanthropy: Peter and Doris Kule and their Endowments, she pub-
lished a number of articles on various folklore topics in periodicals such as Journal of American Folklore, Canadian-Ameri-
can Slavic Studies, Canadian Slavonic Papers, Narodoznavchi zoshyty (Ukraine), and Etnichna istoriia narodiv levropy
(Ukraine). Dr. Kononenko also contributed the chapter “When Traditional Improvisation is Prohibited: Ukrainian Funeral
Laments and Burial Practices” to Musical Improvisation: Art Education and Society, edited by Gabriel Solis and Bruno Nettl
and an entry on the region of Eastern Europe to the Encyclopedia of Women'’s Folklore and Folklife. In the summer 2009

she travelled to Ukraine to do ongoing research projects and to search for new fieldwork opportunities.

[II-p Hatania KoHoHeHKo, B. 0. aupexTopa LieHTpy
conbknopy iM. Kynis, 3anuiaeTbes, Sk 3aBXau, fysxe
€HEPriliHOK, NPOLYKTUBHO | aKTVBHOK 3aisHOK

SIK B POMA/CHKIN, TaK i B akafemiyHin cepi. Okpim
pefaryBaHHst i HanucaHHs PO3AiNy A0 KHUMM “YemnioHn
inanTponii: Metpo i fopuc Kyni Ta ixHi dhoHan”,

BOHa ony6nikyBana cTaTTi Ha pi3Hi (ONbKNOPUCTUYHI
TEMM B TakuX NEPIOANYHMX BUAAHHAM, K “DKypHan
amepuKaHebkoro dhonbknopy”, “KaHafcbko-amepuKaHehbki
CIOB’HCbKI CTYAii", “KaHaachbki CNoB sHCbKi CTyaii”,
“HapogosHasui sowuTn” (Ykpaita), Ta “ETHiuHa icTopis
Hapogis €sponn” (Ykpaina). [-p KOHOHEHKO Takox
Hanucana po3gin “Konm TpaauLinHa iMnposi3aLis
3a60poHeHa: YkpaiHCbKi rofoCiHHS! i1 MOXOBaSIbHI
npakTuk1” o kHuri “MyaindHa IMnposisadis: MucTevbka
0CBiTa i CycninbCTBO", peaakTopamu sikoi € abpien Conic
i BpyHo HeTn, i ony6nikysana cTatTto npo perioH CxiaHol
€8ponu B “EHuMKIONeAii iHo4oro donbknopy i nobyTy”.
Bnitky 2009 poky BoHa nofopoxysana YkpaiHoto,
MpaLKoroYX Haf NOTOYHUMI MPOeKTamMm | nepebyBaroum B
noLLyKax HOBWX ifiel Ans [OCIAXKEHHS.

This is the second year of our cooperation with Dr. Mary-
na Hrymych, Professor of the Kyiv Shevchenko National
University. Since the fall of 2009, she has substituted for
Dr. Andriy Nahachewsky, teaching several classes in the
Ukrainian Folklore Program. She also continues to be

involved in the Local Culture Project, indexing and catego-

rizing interviews. Dr. Hrymych has contributed a number
of articles and book chapters on the topics of Ukrainian-
Canadian children’s subculture in the interwar period, ritual
practices of the Plast organization, as well as the notion

of ethnic identity to various publications in Ukraine. In the
spring of 2009, Dr. Hrymych participated in an ethno-
graphic expedition to Ukrainian settlements in Brazil. On
the basis of her research, she has published an article and
made public presentations about pioneer agricultural life of
Ukrainians in Brazil. In addition to folklore of the Ukrai-
nian diaspora, Dr. Hrymych is interested in the topic of
Ukrainian sub-cultures (age, professional, organizational,
etc) and is currently working on a series of publications

on these topics. Dr. Hrymych also has a blog, where she
documents her impressions of Canada (see http:/duliby1.
blogspot.com/;http://www.duliby.com.ua/from_editor.php)

Dr. Natalie Kononenko visiting her old friend kobzar Pavio
Suprun. Kyiv, 2009

MuHae fpyrwii pik Hawoi cnisnpaui 3 A-poM Maputoto
I'pumny, npochecopom KniBcbKoro yHiBepCUTETY iM.
LlleyeHka. 3 BepecHsi 2009 poky BoHa 3aMiHsiE A-pa
Anppis HaraueBcbkoro, BUKNafakoum fexinbka Kypcis

Ha [Mporpami ykpaiHcbkoro onbknopy. Boxa Takox
NPOAOBXXYE NpauroBaTi Haj npoekToM “Micuesa
KynbTypa”, IHAEKCYHOUM | KaTeropuayroUm iHTepB’to.

3a ocTaHHil pik [-p Mpumuy ony6nikysana B pi3HUX
BUAAHHSAX B YKpaiHi CTATTi i PO3AINN A0 KHUXOK Npo
YKpaiHCbKO-KaHaACbKy CyOKynbTYpY B MXXBOEHHMIA NePIOf,
06ps40Bi NpakTUky “Inacty”, a TakoX Npo NOHATTSA
€THIYHOT ineHT4HOCTI. BecHoro 2009 poky A-p Mpumuy
Gpana y4actb B eTHorpadiuHiii excneamuii 4o yKpaiHChkux
noceneHb B bpaaunii. Ha 6a3i uboro [JOCHIAXXEHHS BOHA
ony6nikyBana CTaTTio i mpounTana nyb6aiuHi JONOBIAI MPo
nioHepcbke 3emnepo6eTBO ykpaiHLuiB B bpaaunii. Okpim
honbKNOpy yKpaiHCLKOT Aiacnopu, A-p puMuy LikaBuTbCS
YKpaiHCbKUMK CyOKyNbTypamm (BiKoBUMM, MPOECIiHMMM,
opraHisauinHumm, Towwo). BoHa Takox Mmae 6nor, fe
LOKYMEHTYE CBOI BpaXkeHHs Bif Kanaan (aws. hitp:/du-
liby1.blogspot.com/;http://www.duliby.com.ua/from_editor.

php)
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Dr. Andriy Nahachewsky with the Brazil-
ian farmer Miguel Bugdanovicz in front
of a shack made of pinhora (auracaria
pine) wood, on Mr. Bugdanovicz's land at
the bottom of a large cliff on Linha Nova
Galicia. The fruit is called papaya.

Dr. Nahachewsky is very grateful to his
friends and interviewees in Brazil. People
are very friendly and willing to share their
knowleage and experiences. To read
more about his research in Brazil, please
visit his blog
htto:/7andriybrazil.blogspot.com/

Dr. Andriy Nahachewsky, Director of the Kule Folklore
Centre, is on a sabbatical leave this year, and is concen-
trating on a new research project in the Ukrainian com-
munities of Brazil. The Brazilian Ukrainian community
numbers about 400,000 people, mostly in the southern
State of Parana. Ukrainian immigration to both Brazil
and Canada began in 1891, and arrived mostly from the
province of Galicia (Halychyna) in the Austro-Hungarian
Empire (now part of Western Ukraine). Both Brazilian
and Canadian Ukrainians predominantly worked the
land, pioneering the wilderness. Dr. Nahachewsky's
project aims to both collect people’s recollections and
document current traditions. His final goal is to compare
how one root culture (late 19th century Halychyna)
adapted over 110 years on three continents (in Brazil,
in Canada, and in western Ukraine itself). He will con-
centrate on three main areas of traditional life: material
culture (farming practices, folk arts); customs (calendar
holidays, weddings, funerals, etc); and performing arts
(music, dance).

One example of cultural adaptation is the korovai, the
wedding bread. Both Canada and Brazil inherited this
custom from Ukraine. The tradition declined after several
generations in the New World, and is now experiencing
some revival in both countries. In Brazil, the size of the
korovai is larger than in Canada. It is always topped with
a small sapling of the pinhora tree (araucaria pine, which
is one of the symbols of Parana State). Using this tree

is an adaptation, since it does not grow in Ukraine (nor
in Canada). Ukrainian Brazilian weddings now often fea-
ture a special dance with the korovai around midnight,
after which it is passed around and eaten by the guests.
Today, the korovai is a strong ethnic marker in both

countries.

I-p Axpapin HarauescbKui, avpexTop LieHTpy
chonbknopy iM. Kynis, Lboro poky nepebysac B
akafemiyHin BianycTLi, NpaLtoYn Haf HOBUM
LOCHIAHULIbKVM NPOEKTOM cepef YKPaiHCbKuX rpomag
B bpaswnii. YkpaiHcbka cninbHOTa B Lilt kpaiHi Haniyye
613bko 400 TUCSY NIOAEHA, NEPEBAXHO B NiBAEHHOMY
wrari Mapaxa. Ykpaitcbka immirpais no bpasunii,
Tak camo sk o Kanaau, 6epe noyatok 8 1891 pouli.
[TepLuonoceneHui 6ynu nepesaxHo 3 [anuumHu.
Ykpainui bpaaunii ta Kataan 06pobnsav semnto,
nigKoprotouyn auky npupogy. [-p Harauescbkuii Mae
Ha MeTi 3ibpaTu cnoraan Noaei i 3a40KyMeHTyBaTy
TenepiLLHi TpagnLii. Moro KiHLEeBOK0 METOH €
MPOCTEXUTH, K KOPIHHA KYNbTYpa an1inHu KiHus
19 cToniTTs apanTysanacs snpogosx 110 pokis

Ha TPbOX KOHTUHEHTax (B bpasunii, B KaHapi, i B
3axifHin YkpaiHi). BiH 3ocepedyxyBaTtime yBary Ha
TPbOX Chepax TPaAMLINHOTO XXUTTS: MaTepiasbHil
KynbTypi (3eMN1EPO6CTBO, HAPOAHI MPOMUCTN); 3BMYAT
(kanenpapHi casTa, BECINNS, NOXOPOHM, TOLLO); i
BMKOHABCbKE MUCTELTBO (My3uka, TaHeLb).

OpHuM i3 NpUKNagiB KyAbTypHOI aganTalii € BECinbHuiA
koposa#. Sk Kanaga, Tak i bpasunis ycnagkysanm

Liei 06psnoBuin atprbyT 3 Ykpainu. Hosomy CaiTi
KOpOBaWNHWiA 3B1Yali 3 YaCOM 3aHENasB, i 3apas AeLL0
BIAPOAKYETLCS B 060X kpaiHax. Y Bpasunii koposaii 3a
PO3MIpOM GiNbLuni, HiX B KaHagi. 38epxy BiH 3aBXu
NPUKPALLEHWIA TiNKO0 fiepeBa NiHbopK (apaykapis
COCHOBA, AKa € 0OAHWM i3 cMBONIB LWTaTy MapaHa).
BukopucTaHHs Lboro aepesa 3acsigyye MicLieBy
afanTawito, 0CKinbki BOHO He pocTe Hi B YKpaiHi, a Hi B
Kanagi. Ha ykpaiHcbko-6pasniibCbkix BECINNAX 6M3bKO
ONiBHOYi 4YAaCTO BUKOHYHOKOTb TaHELb i3 KOPOBAEM, MICIS
40ro 1oro po3aatoTb rocTsiM. CboroAHi koposam €
BaroM1M eTHIYHUM CMMBOJIOM B 000X KpaiHax.

Suzanna Belo and Carlos Da Palma’s wedding in the community of Eduardo Chavez. May, 2009. Photo by Maryna Hrymych.
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STAFF

As always, staff is crucial to our success. Lynnien Pawluk continues her able stewardship of the Kule Folklore Centre’s financial and organizational matters.
One of the major (and most exhausting) projects she oversaw last year was the the move of the Kule Folklore Centre to our new space in the Old Arts Building
in summer 2009.

Last fall, Mariya Lesiv was appointed as Assistant Director of the Centre. Her duties are both academic and administrative and include supervising Research
Assistants, applying for grants, and preparing an on-line course in Ukrainian Culture. Last year she travelled to Ukraine, giving presentations about our aca-
demic Ukrainian Folklore Program in various Ukrainian universities.

Genia Boivin and Vincent Rees have been working for the Centre as Archival Assistants since the fall of 2009. Genia is processing archival data and organiz-
ing various archival events such as the screening of the Ukrainian thriller Shtol'nia at Halloween. Vincent is responsible for public relations. Thanks to Vincent,
the Kule Folklore Centre has a Facebook profile with 190 registered friends. Check it out and to join our team!

Katherine Howell, who completed her undergraduate degree in Ukrainian Folklore in 2008, has been working with the Kule Folklore Centre’s rich video col-
lection since May of 2007. She is making a very detailed database of VHS videos that include fieldwork materials on a variety of topics dealing with Ukrainian
folklore as well as various commercial tapes. This database is now searchable by many different themes. The next step will be to digitize VHS tapes and make
them accessible to the public.

CNIBPOBITHNKHK

SIK 3aB>an, NPauiBHIKY BIirpatoTh Ay>Ke BaX/MBY POSib B YCMILUHOMY (yHKLiOHyBaHHi LIeHTpy. JIMHHIH MaBniok npoAoBXye BMIfO ynpasnsaTi (iHaHCOBUMM
i opranisavitHumm cnpasamu LieHTpy Kynis. OnHiuM 3 HanbinbLunx (i HAWBUCHAXKMMBILLMX) MPOEKTIB, 34IACHEHWX Mg ii KepiBHMUTBOM, 6yB nepeisa LieHTpy go
HOBOTO NpuMiLLeHHs B 6yankKy Old Arts BniTky 2009 poky.

Muhynoro BepecHst Mapis Jecis 6yna npuaHaueHa acvcTentom avpekTopa LieHTpy. i 0608'33k1 € akapemiuHo-aAMIHICTDATUBHUMM, BKIKUAK0UM
KOOPANHYBaHHS PO60TM JOCMISHVKIB-ACUCTEHTIB, MOAAHHS HA IPAHTH, | MiArOTOBKY KypCy YKPAIHCbKOI KyNbTypy Ans BUKNAAaHHS B IHTEPHETHOMY
cpopmari. Murynoro poky BoHa noAopo>ysana YKpaiHoto 3 AOM0BiAsMM NP0 akaaeMiuHy nporpamy 3 yKpaiHCbKOT oNbKIOPUCTUKIA B PI3HUX YKPAIHCHKNX
yHiBEpcuTeTaX.

I'enst ByawH i BiHceHT Pic npaLiioioTh apxisicTamu-acvcTeHTamy 3 Bepecks 2009 poky. MeHs 3aiiMaeTbCs apxiByBaHHAM MaTepianis Ta opraHisosye
pi3HOMaHITHI 3axoan (30kpema, nokas ykpaiHcskoro Tpunnepa “LUtonsbHs” Ha cBaTO ennosiHy). BiIHCEHT BianoBiaae 3a 38'A3kv 3 rPOMaACHKICTIO. 3aBASAKN
iomy, LieHTp chonbknopy iM. Kynis Mae cBoto CTOpiHKY Ha Facebook, fe Bxxe 3apeectposao 190 apy3is. Mpocumo nepernsaHyT i NpUesHaTMes [0 HALOi
KomaHau!

KarepuHa l"aBen, sika 3106yna bakanaBpcbkuii CTyniHb 3 ykpaiHebkoi (onbknopucTuki B 2008 poui, npautoe Haa 6aratoto Bigeokonekuieto LieHTpy
conbkiopy iM. Kynis 3 TpasHs 2007 poky. BoHa cTBOptoe fieTanbHy 6a3y AaHux, ika OXOMIKE BijeomaTtepiant nofboBux AOCNIAXKeHb PiBHOMAHITHOT
(hOMbKNOPHOT TEMATUKK, @ TAKOX KOMEPLHI Bifieo. B Uil 6a3i faHnX MOXXHA 3[INCHIOBATM MOLLYK 32 Pi3HUMW Temamu. HacTynHuM Kpokom byfie
NepeTBOPEHHS Lx MaTepianis B LMPOBKIA hopmar, Lo 3p06UTb iX AOCTYNHUMM AAS LUMPLLOT @y AUTOPII.

Staff of the Kule Folklore Centre. L to R: Genia Boivin, Lynnien Pawluk, Mariya Lesiv and Vincent Rees.

Graduate students Genia Boivin and Huseyin Oylupinar are
having fun unpacking boxes of books at our new place.



Mariya Lesiv

Huseyin Oylupinar trying an
embroidered shirt at a market in
Ukraine

[ A
Nadya Foty

GRADUATE STUDENTS: PhD Level

Mariya Lesiv is completing her dissertation devoted

to the phenomenon of “Ukrainian Native Faith.” She
recently contributed articles devoted to various aspects
of this movement to The Pomegranate: International
Journal of Pagan Studies and Narodoznavchi zoshyty
(Ukraine). She has also contributed a book review to the
journal Nova Religio. Mariya presented papers at the
Hawaii International Conference on Arts and Humanities
and the American Association for the Advancement of
Slavic Studies. She also delivered a lecture related to
her dissertation at the Department of Modern Languages
and Cultural Studies. This year, she was awarded

the Queen Elizabeth Il Dissertation Fellowship for the
second time.

Svitlana Kukharenko is actively working on her dis-
sertation devoted to roadside memorials in Ukraine and
in Canada. In the summer 2009, she received a Kule
Ukrainian Folklore Graduate Travel Bursary to conduct
research in Ukraine. She is also the recipient of the
prestigious University of Alberta Dissertation Fellow-
ship and was invited to present at a Grantsmanship
Proseminar for Graduate Students at the Department
of Modern Languages and Cultural Studies. Svitlana
also presented a paper “Curse as a Magic Weapon in
Contemporary Ukraine” at the American Folklore Society
Annual Meeting and contributed a book review to Slavic
and East European Journal.

Huseyin Oylupinar is preparing for his candidacy ex-
ams. He is also conducting research for his dissertation
“The Making of the Ukrainian Collective Memory: The
Contemporary Revival of the Kozaks.” In the summer
2009, he conducted fieldwork and archival research in
Ukraine and attended the International Summer School
of Ukrainian Studies at the Schevchenko National Uni-
versity of Kyiv. Huseyin has presented papers at several
conferences, including International Graduate Student
Symposium, University of Toronto; American Associa-
tion for the Advancement of Slavic Studies; International
Ballad Conference (Minsk, Belarus) and International
Conference “Slavery, Ransom and Liberation in Russia
and the Steppe Area, 1500-2000” (University of Aber-
deen, United Kingdom). Several of his presentations
were published as conference proceedings.

Nadya Foty, after several years of devoted work as
Archivist for the Kule Folklore Centre, left this position
and relocated to Saskatoon. She continues to work on
her PhD, and is preparing for candidacy exams. Nadya
teaches Ukrainian language classes at Saint Thomas
More College, University of Saskatchewan. She has
also worked on various projects as a Research Assistant
to Dr. Natalia Khanenko-Friesen at the Prairie Centre
for the Study of Ukrainian Heritage. Nadya assisted in
academic preparations for the Oral History Symposium
held in Kharkiv in December 2009 and in the re-writing
and re-design of the Kule Folklore Centre’s “Ukrainian
Weddings” exhibit, to be displayed at the Ukrainian
Cultural Heritage Village. She contributed an article to
Narodoznavchi Zoshyty [Ethnology Notebooks].

ACMIPAHTU: AOKTOPAHTYPA

Mapis JleciB 3akiH4ye fvcepTauito, MpUCBsYeHy
theHomeHy “YkpaiHcbKoi PigHoi Bipu.” Boa HelwoaasHo
ony6nikyana CTaTTi, NOB’s3aHi 3 pi3HUMY acnexkTamu
LbOro pyxy y BuaanHsx ‘IpaHar: MixXHapoAHWiA XXypHan
3 BUBYEHHS S3N4HNLbKMX pyXiB” Ta “Hapono3Hasyi
3owmTn” (Ykpaina). Bona Takox Happykysana
PeLeHsito Ha KHUry B XxypHani “Hosa Penirio”. Mapis
[onosifana Ha "aBancbkin MixXHapOAHiN KOHepeHLii
3 CoLianbHO-TyMaHITapHUX AMCLMMIIH | HA KOHAbepeHLii
AMepukaHcbKoT acoujavii cnasicTiB, a TakoX
npouMTana nexuito Ha Temy CBOET ancepTavii Ha Bigaini
CYYaCHWX MOB i KYTbTYPHUX CTYAiA B YHIBEPCUTETI
AnbbepTu. Liboro poky BoHa Bapyre 6yna HaropogxeHa
ctvneHgieto Koponesn €nusasety |l.

CsiTnana KyxapeHKo akTMBHO Npautoe Haj
JucepTaLieto, NPUCBAYEHO0 NMOCMEPTHUM
NPUAOPOXHUM 3Hakam B YkpaiHi it Kanagi. Bnitky
2009 poky BOHa 0TpuMana cTuneHgito iMeHi Kynis ans
NPOBeAEHHs LOCNIIXEHHS B YKpaiHi. BoHa Takox
HaropoAxxeHa NpecTXHO [JOKTOPCLKOKO CTUMEHAIEID
YHiBepcuteTy AnbbepTy, i 6yna sanpoluexa Bigginom
CYYaCHWX MOB i KyNIbTYPHWX CTYZii BUCTYNNTYK HA
ceMiHapi Ans acnipaHTis, NPUCBAHEHOMY NOAAHHIO HA
rpaHTu. CBiTnaxa gonosina Ha Temy “MpoKnsTTs sk
MariyHa 36posi B CyyacHii Ykpaiti” Ha KOHepeHLii
AmepukaHcbKoi acovjavii honbKIOpUCTIB i
ony6nikysana peLeHsito Ha KHury B “>KypHari
CTNOB’AHCHKMX | CXiIHO-EBPOMENCHKNX CTY il

l'yceitH OinyniHap rotyeTbes 0 KaHANAATCbKNX
iCMUTIB, @ TAKOXX MPOBOANTD AOCTIAKEHHS ANS CBOET
ancepTauii “TBopeHHst konekTueHoi nam’sTi: CyyacHe
BiAPOMKEHHS Ko3auTsa.” Bnitky 2009 p., BiH 3AiCHMB
nonboBi | apXiBHi AOCNIAXEHHS B YKpaiHi, HaB4aounch
B Mi>XHapoAHi NiTHIN LWKoni ykpaiHO3HABCTBA NPy
HauionanbHomy yHiBepeuTeTi iM. LLieByerka. NyceiH
BMCTYMWB Ha Kiflbkox KoHdepeHuisx. Cepea Hux -
Mi>XHapoaHui cemiHap Ans acnipaHTis B TOPOHTCbKOMY
YHiBepCuUTETi, KOH(hepeHLis AMeprKaHChbKoi acouiauii
cnasicTi, Mi>XHapoAHa KOH(EPEHLIA 3 BUBHEHHSA
6anazn B MiHcbky Ta MidkHapoaHa KoHepeHLis
“PabCTBO, BUKYN | BU3BOMEHHS B Pocii | cTenosux
paiioHax, 1500-2000” (A6epAiHCbKuii YHIBEPCUTET,
BenukobpuTanis). [ekinbka 3 ioro gonosiaen 6ynm
ony6nikoBaHi SIK BUCNiAN KOH(hEPEHLi.

Hapsa ®orii, nicns Kimbkox pokiB BifAAaHOT npaLi Ha
nocagi Apxiicta LieHTpy, nepeixana go CackatyHy.
BoHa npofoB>xye npavoBat Ha 3406y TTAM
AOKTOPCBKOrO CTYNEHIO i FOTYETHCA 0 KAHAUAATCHKMX
icnuTiB. Haas BUKnaaae Kypew ykpaiHebkoi MOBM B
CackayeBaHCbKOMY YHIBEPCUTETI, @ TaKOX NpaLtoe Hag
Pi3HAMM NPOEKTaM K AOCHIAHUK-aCUCTEHT A-pa H.
XaHeHKo-Opi3eH B LIeHTpi AOCNiAXEHHS YKPaTHCLKOT
cnaalyH. Haps gonomarana 3 akafemiqHor
niarotosKoto CuMnosiymy ycHoi icTopii, ikuid BinbyBscs
B Xapkosi B rpyaHi 2009 poky, i 3 nepeoOpMIEHHAM
BucTasku Lientpy donbknopy im. Kynis “YkpaiHcbke
BECNNg,” fka ekcnoHyBaTuMeThest B Ceni cnaaLumHi
YKpaiHCbKOi KynbTypu. BoHa Takoxx ony6nikysana
cTatTo B “HapoposHaBunx sowmrax”.
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Maryna Chernyavska working at
the Medwidsky Ukrainian Folklore
Archive

Paul Oliinyk and Genia Boivin presenting
at a Foklore Lunch

Jiaying You, originally from China, is in her second year
of an interdisciplinary PhD program in the Department of
Anthropology and Modern Languages and Cultural Stud-
ies. She is interested in ethnochoreology and is currently
completing the course requirements of her program.

GRADUATE STUDENTS: MA Level

Genia Boivin is completing her thesis entitled “Staging
Politics: Ukrainian Staged Folk Dance in Montreal.” She
presented papers at the Folklore Studies Association

of Canada, Canadian Association of Slavists and the
American Folklore Society. Genia has also contributed

a book review to Ethnologies. In March 2009, Genia
attended a seminar on ethnochoreology and ethnomusicol-
ogy in Trondheim, Norway. She was awarded the Queen
Elizabeth Il MA Fellowship.

Paul Olijnyk is a second year MA student in the Ukrainian
folklore program. He has completed all of his course work
and is working on his thesis devoted to a folk dance in the
Hutsul area, western Ukraine. In March 2009, Paul also
attended a seminar on ethnochoreology and ethnomusicol-
ogy in Trondheim, Norway. He also received the Queen
Elizabeth Il MA Fellowship.

Victoria Shevchenko is completing the second year of
her course-based program in Ukrainian folklore.

Maryna Chernyavs’ka began her MA program in the fall
of 2009 and is currently completing course requirements.

SPECIAL EVENTS: Foklore Lunches
The Kule Folklore Centre successfully continues its
established tradition of lunch-and-seminar series that
allows faculty and students to share their research ideas.
Speakers in fall 2009 included:

Genia Boivin, Svitlana Kukharenko, Mariya Lesiv, and
Huseyin Oylupinar, “Professional Meetings in Folklore and
Slavic Studies”

Genia Boivin and Paul Olijnyk, “People Have Never
Stopped Dancing: Observations of the IPEDAK Seminar
in Ethnochoreology and Ethnomusicology, Trondheim,
Norway, 2009

Dr. Maryna Hrymych, “Writers” Colony: Sub-culture of
Ukrainian Soviet Writers”

Dr. Andriy Nahachewsky, “A Ukrainian Wedding in Brazil”

Victoria Shevchenko, “Carnival Festivals in Ukrainian and
Canadian Calendar Cycles”

Victor Mishalow, a bandura player and researcher

Svitlana Kukharenko, “Do People in Ukraine Still Believe
in Curses?”

Huseyin Oylupinar, “My Observations From Ukraine: Sum-
mer 2009”

Dr. Natalie Kononenko, “Fieldwork in Ukraine: Completing
Existing Projects; Discovering New Opportunities”

Mariya Lesiv, “Studying Folklore in Ukraine and in Canada:
My Recent Experience with Ukrainian Universities”

Lbxainr' Y 3 Kutaro LikaBuTbCS ETHOXOPEOSIOriet0
BoHa 3akiHuye apyrui pik CBOET iHTepACUMNNIHAPHOT
JOKTOPCHKOT Nporpamu Ha Bigainax aHtponosnorii Ta
CydacHux MOB i KyNIbTYpHUX CTYAi. Ha saHomy eTani
[xaiHr cnyxae HaByanbHi Kypeu.

ACMIPAHTU: MATICTPATYPA

I'eHst ByaByH 3akiHuye MaricTepcbKy npaLo npo
YKpaiHCbKWiA CLieHuHWi TareLb B MoHpeani. Bora
BUCTyNWUna 3 JoNoBiasamMu Ha KoHepeHLisix KaHaacskol
Ta AMepUKaHCbKOi acoujaLiii onbknopucTiB i KaHaachbkoi
acouiauii cnasicTis, a TaKOX Hanucana peLeHsito Ha
KHUTy Ans xyprany “EtHonorii”. B 6epesHi 2009 p. BoHa
BiJBifana ceMiHap 3 €THOXOPEONOrii i ETHOMY3MKOOrii

B Hopserii. ['exst TpuMana maricTepcbky CTUNEHAIHO iM.
Koponesu €nusasetn Il.

NaBno OniiHuMK 3akiHdye Apyrui pik cBoET Nporpami. Bix
MpoCnyxaB Kypcu i Npautoe Haj MaricTepCbKo Te3010,
MPUCBSAYEHO0 HAPOAHOMY TaHUKo [yuynbLUmHW. MuHynoro
poky [1aBo Takox BifBiaas ceMiHap 3 ETHOXOPeonorii

i eTHoMy3ukonorii B HopBerii Ta 0TpumaB MaricTepcbky
ctuneHaito im. Koponeswu €nnsasety |l.

BikTopis LLleBYeHKO 3aKiH4ye [pyrui pik CBOE
nporpamu.

MapuHa YepHsiBCbKa po3noyana HaB4aHHs y BEPECHI
2009 poky i Ha pasi cryxae Kypcu.

NOAIl: ®onbknopHi 06iau

LleHTp chonbknopy im. Kynis ycniliHO NpoJoBXxye
TpaamLito NPOBEAEHHS cepiii 06iaiB-ceMiHapiB, L0
[03B0n15€ Mpochecopam i CTyieHTam 06MiHIoBaTHCS
CBOIMM [OCAIAHWLBbKMMY ifesmu. [onosigadi 2009 poky:

I'ens ByasuH, CaitnaHa Kyxaperko, Mapis Jlecis

Ta 'ycenH OinyniHap, “MpodeciitHi KoH(epeHii
(hoNbKNOPKCTIB i cna.icTie”

["enst ByasuH i Masno OniiHKK, “Tioau Hikonm He
nepecTasany TaHutoBaTi: CnocTepexeHHs 3 ceminapy 3
eTHoxopeororii i eTHomy3ukonorii B Hopaerii”

[-p Mapura 'pumuy, “ByanHku T8opHOCTI: CybKynbTYpa
YKPATHCbKNX PaAsHCbKIX MACHMEHHNKIB”

[-p AHppiii HaraueBcbkuid, “YKpaiHcbke BECINNS B
Bpasunii

BikTopis LLleBueHko, “KapHasanbHi hecTusani B
YKPaiHCbKOMY | KaHaACbKOMY KaNeHAapHOMy LMKnax”

BikTop Miwanos, 6aHaypvCT i [OCTIAHNK

CsiTnaHa KyxapeHko, “4v ntoan B YkpaiHi Bce LUe BipsiTb
y NpoknATTa?”

l'ycenn OinyniHap, “Moi BpaxeHHs 3 Ykpaihu: JTito 2009
poky”

[-p Hatanis KoHoHeHko, “Ionb0Bi AOCHIfKEHHS B

YkpaiHi: 3aBepLLEHHS MOTOUMX NPOEKTIB i MOLLYK HOBKX
MOXIMBOCTENR”

Mapis Jlecis, “BusueHHs donbknopy B YkpaiHi i Kanagi”



Dr. Sogu Hong

UKRAINIAN STUDIES IN KOREA

We are very proud of our former graduate student Dr. Sogu
Hong. He received his PhD in Ukrainian Folklore in 2005,
having defended the dissertation “Ukrainian Canadian
Weddings as Expressions of Ethnic Identity: Contemporary
Edmonton Traditions.” Sogu returned to Korea to join the
Faculty of the Hankuk University of Foreign Studies, where
he successfully taught Ukrainian language and culture
courses. When the new Department of Ukrainian Studies
was officially established at the HUFS on March 1, 2009, Dr.
Hong was appointed Assistant Professor of Ukrainian Stud-
ies. In the first year, the Department of Ukrainian Studies had
22 students, 1 Korean faculty member and 1 native Ukrainian
instructor.

We recently donated over one thousand books related to
Ukrainian studies to the Department of Ukrainian Studies

in Korea. The majority of the books came from the Bohdan
Medwidsky Ukrainian Folklore Archive, St. John’s Ukrainian
Orthodox Institute, Basilian Fathers’ Museum in Mundare,
and the Ukrainian-Canadian Archives and Museum of
Alberta. Jars Balan, Canadian Institute of Ukrainian Studies,
was our active partner in this endeavour. The project was
sponsored by the Kule Folklore Centre and The Ukrainian
Pioneers’ Association of Alberta. Thanks to Mariya Lesiv we
also received a grant from University of Alberta International
to help cover shipping expences. Lynnien Pawluk was the
driving force behind the shipping process. Graduate students
Genia Boivin, Maryna Chernyavska and Viktoriya Shevchen-
ko prepared a detailed inventory list.

We are looking forward to close cooperation with Hankuk
University in the future, and foresee the organization of joint
conferences, as well as student and faculty exchanges.

Shippers pick up the parcel from the Medwidsky

Ukrainian Foklore Archives

FOLKLORICA

Journal of the Slavie and East European
Folklore Association

Korean students meet the truck carrying the shipment of books

on HUFS campus

YKPAIHCbKI CTY/Ii B KOPEI

Mw fy>xe nuLLaemocs CBOIM KOMMLLHIM acmipaHToM, A-poM
Coryy ["oHrom. Bi 3axucTB gucepTauito 3 yKpaiHChkoro
cbonbknopy Ha Temy “YkpaiHCbKo-kaHaAChKi BeCinns

K MPOSIBM €THIYHOT ieHTNYHOCTI: Cyyacki Tpaauuii B
EamonTOHI” B 2005 p. oBepHyBLUKMCH A0 [aHKYKCbKOro
YHIBEPCUTETY iHO3EMHIX CTYAiN B Kopei, BiH ycniLLHO
BMK/1aAaB KypCH 3 YKPAiHCLKOT MOBM i KyrbTypu.1 6epeaHs
2009 poky npy UboMy YHIBEPCUTETI 6yn0 odiLliiiHO
3aCHOBaHO HOBWA Bigain ykpaiHcbkux cTygin. [-p Moxr
OTpUMaB nocagy npodecopa yKpaiHCbkix CTyid. MpoTsarom
nepLLOoro poky Ha Biaaini HaBuanocs 22 cTyaeHTis. OKkpiM
1 kopeicbkoro npocpecopa, Tam npavtoe 1 Buknagay 3
Ykpainu.

LleHTp HeLLofaBHO NOXEePTBYBAB NoHaA TUCSYY
MPUMIPHWKIB KHUT 3 ykpaiHicTvku ans Biaginy
YKpaiHCbKux cTygii B Kopei. BinbLUicTb KHUAM HAZinLWno

3 ApxiBy yKpaiHcbkoro chonbkiopy iM. b. Megsiacbkoro,
Ykpaitcbkoro MpaBocnasHoro iHcTuTyTy iM. CB. IBaHa,
My3eto oTLiB-BacunisH B Mangepi Ta YkpaiHcbko-
KaHafcbkoro apxisu i My3eto Anbbepty. Apcb banax

3 KaHaacbkoro iHCTUTYTY yKpaiHCbKuX CTyAii 6yB

HaLUNM aKTUBHWM NapTHEPOM LibOMY NPOEKTI, SKNii
npodpiHaHcysanu LieHTp chonbkiopy im. Kynis i Acouiadis
yKpaiHcbkux nioHepis AnbbepTu. 3asasku Mapii Jlecis,
MM TaKOX OTPUMANN IPaHT Ha 4acTKOBE MOKPUTTS KOLLTIB
Ha nepecwnky Big Mi>kHapoaHoro Biaginy Yrisepcutety
Anbbepty. JIunHiH Masntok 6yna pyLUinHOK CUNoko B
opranisauii nepecunku. Acnipantv 'enst byasuH, Mapuha
YepHsscbka i BikTopisi LLleBueHko yknanu aeTansHuid
iHBEHTaPHWIA CMINCOK.

Mw cnopiBaemocs Ha TicHy criBnpauro 3 MaHKYKCKIM
YHIBEPCUTETOM B Maiby THbOMY.

The new library at Hankuk University’s Department of Ukrai-
nian Studies

The Kule Folklore Centre has been the home of FOLKLORICA, the Journal of the Slavic and East European Folk-
lore Association, for the past 5 years. Dr. Natalie Kononenko has been the editor of this journal since 2007. The Kule
Folklore Centre, the Department of Modern Languages and Cultural Studies, and the University of Alberta contribute to its
production by providing financial and staff support, and, as of this year, release time for Dr. Kononenko. Peter Holloway
volunteers as the person who formats the journal and prepares it for press.

Due to their efforts and hard work, FOLKLORICA is now the premier English language folklore journal on Slavic and East
European topics. Its subscription rate has more than doubled, attracting subscribers from Canada, the USA, Europe, Asia
and the former Soviet bloc. Folklorica is now carried by libraries around the world. In 2009, the XIV volume of the journal

Volume XIV appeared in print. To access FOLKLORICA, please visit the following website: https://journals.ku.edu/index.php/folklorica/

2009
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OUR VISITORS

In February of 2009, we hosted Taras Kompanichenko and Jurij Fedynskyj, kobzari (folk bards) from Ukraine who belong to the Kyiv Kobzar Guild. Kom-
panichenko has mastered the Veresai twelve string kobza (a traditional Ukrainian stringed instrument), hurdy-gurdy and Cossack lute. Fedynskyj is American-
born, and has lived in Ukraine for the past eight years, studying and touring with Kompanichenko. He plays the kobzar bandura, Veresai kobza, drum, and
bassola. The musicians performed old religious psalms and chants, historical ballads, and epic songs. They also shared their knowledge about these traditions
at various events and institutions: at a Folklore Lunch cosponsored by folkwaysAlive!, within the International Week program at the University of Alberta; in
Ukrainian culture and literature classes; as well as at several Ukrainian community organizations and schools. Their visit to Canada was organized by the
Canadian Institute of Ukrainian Studies with the support of the Kule Folklore Centre and the Ukrainian Culture, Language and Literature Program, University of
Alperta.

Y ntotomy 2009 p. y Hac rocTioBanm Tapac Komnaiituerko i Kopin
DefnHebKNI, kK063api 3 Ykpaiku, uneln KuiscbKoi rinbaii kob3apis.

T. KomnaHiit4eHKo onanysas 12-CTpyHHY BepecanchbKy ko63y, Nipy i
Ko3aubky ko63y. 0. OeanHCbKWi HapoarBCs B AMepuli, ane >use
ocTaHHi 8 pokis B YkpaiHi, Has4atounce B T. KomnaHinyexka 1a
racTpoJItorUM 3 HUM. Bi rpae Ha Ko63apchkii 6aHaypi, Bepecaicokii
K063i, 6y6Hi i 6aconi. B EAMOHTOHI My3ukaHTV BUKOHYBanu AaBHi
ncanbMy i KaHTK, iICTOPUYHI NiCHI Ta AyMu, @ TaKOX LiMAUCL CBOTMM
3HaHHAMM NPO Li Tpaauuii. BoHu BucTynanu Ha ®onbkiopHoMy 06iai-
CeMmiHapi, OpraxisoBaHOMY CriflbHO 3 ETHOMY3MKOIONHHIM LIEHTPOM
folkwaysAlive!, nig yac nporpamun Mi>xkHapoaHoro TuxHs B YHiBepcuTeTi
Anb6epTy; Ha 3aHATTAX 3 YKPAIHCLKOT KyNbTypH | NiTepaTypu, a Takox
B KiNIbKOX rPOMafICbKIX OpraHisavisix i wkonax. IxHii sisut ao Kanaam
0yB OpraHi3oBanuii KaHafcokinM [HCTUTYTOM yKpaiHCbKUX CTYAii npu
nigTpumui LienTpy donbknopy im. Kynis i [Mporpamm 3 ykpaiHcsKoi
KymbTypu, MOBW i liTepaTypy npyu YrisepcuteTi AnbbepTy.

Jurij Fedynskyj and Taras Kompanichenko performing in Edmonton. Photo by Bohdan Klid

In October of 2009, the Kule Folklore Centre and the Canadian Institute of Ukrainian Studies hosted Victor Mishalow, an Australian-born Ukrainian musician
and ethnomusicologist who currently resides in Toronto. He studied the bandura and traditional kobzar art in Australia, at the Kyiv Conservatory, and with the
important bandura player Hryhorii Tkachenko. He recently earned his Candidate of Sciences degree from Kharkiv State Academy of Culture, having defended
the dissertation “Cultural and Artistic Aspects of the Genesis and Development of Performance on the Kharkiv Bandura.” At the University of Alberta, Mishalow
delivered the lecture “Hnat Khotkevych, the Kharkiv Bandura and the Re-establishment of a Neglected Playing Tradition.” He met with students and staff at a
Lunch co-sponsored by the Kule Folklore Centre and folkwaysAlive!, demonstrating various performance styles on both the traditional and contemporary ban-
dura. He also attended a class on Ukrainian folk songs. In addition, Mishalow performed before students in the Ukrainian-English bilingual schools and played
a concert sponsored by the Ukrainian Music Society of Alberta.

Y xo0BTHI 2009 p. LlenTp donbkopy iM. Kynis Ta Kanaacbkuid
[HCTUTYT yKpaiHCbKMX CTYLil NpuiMaB yKpaiHCbKOro MyaukaHTa i
eTHoMy3uKosora Biktopa Miwanosa, Lo Hapoauscs B AscTpanii,

a Tenep npoxwsae B TOPOHTO. BiH BMBYaB 6aHAypy i TpaauLinHe
ko63apcbke MucTeuTBO B ABCTpanii, B KUiBCbKin KoHCepBaTopii

i Bia Binomoro 6anaypucta puropist Tkauerka. B. Miwanos
HeLL0/aBHO OTPUMAB CTYMiHb KaHAMAATa Hayk B XapKiBCbKii
akafemii KynbTypu, 3aXMCTUBLLM aucepTauito Ha TeMy “KynbTypHii
MMCTELIbKI aCMeKTY I'eHe3 | PO3BUTKY BUKOHABCTBA HA XapKIBCbKili
6aHpypi.” B YHiBepcuTeTi Anb6epTy BiH MPOUMTaB NEKLt0 Ha Temy
“I'Hat X0TKeBWY, XapkiBcbka 6aHaypa i BiBHOBMIEHHS 3HIBESIbOBAHOT
Tpagmuii rpn”, a TakoX 3yCTPIBCS 3i CTy[EHTaMM i npaviBHKamu
YHIBEPCUTETY Ha HaLLOMy DONbKIOPHOMY 06igi-ceMiHapi,
OPraHi3oBaHOMY CriflbHO 3 eTHOMY3MKOSIOTiYHIM LieHTpOM folkway-
SAlive!, IEMOHCTPYHOUM Pi3Hi BUKOHABCHKI CTUMI SIK HA TPAAMLINHIA,
TaK i Ha cyyacHii 6aHaypax. B. Milanos Takox BifBifaB
akafeMivHe 3aHATTS 3 yKpaiHCbKuX HAPOAHWX MiceHb. KpiM Toro, BiH
BMCTYNaB Nepes Y4HAMMN YKPATHCHKO-aH MiNCbKUX ABOMOBHMX LLKI i
[aB KOHLEPT, OpraHi3oBaHni YKpaiHCbkum My3u4HUM TOBapUCTBOM
AnbbepTu.

Victor Mishalow during his visit of a Ukrainian folk songs class, University of Alberta



COMMUNITY OUTREACH

Art of Gerdan

In February 2010, the Kule Folklore Centre, in partnership
with the Alberta Council for the Ukrainian Arts, sponsored
two geraan (traditional Ukrainian-style beadwork) events
featuring Toronto-based Maria Rypan, a renowned expert
in this art form. At the University of Alberta, Ms. Rypan
delivered the lecture “Contemporary Beadwork in Ukraine”
and conducted a beading workshop at the Bohdan Med-
widsky Ukrainian Folklore Archive. Her workshops at our
Archive, as well as other community institutions, proved

to be very successful, showing a great level of community

3B’A3KWN 3 TPOMAAICBKICTHO

MucTeuTBo repaaHy

B ntotomy 2010 poky LienTp donbknopy im. Kynis

y cniBnpavi 3 AnbbepTcbkot Pafoto ykpaiHebkoro
MUCTELTBA OpraHisysanu Asi nogii, MPUCBAYeHi Bupodam
3 bicepy. Hawwoto rocteto 6yna Mapisi PunaH 3 TopoHTo,
IKa € 3HaHUM EKCMEePTOM Y LbOMY BUAI MuCTeLTBa. B
YHiBepcuteTi AnbbepTy . PunaH npounTana nexuito

Ha Temy “CyyacHi B1pobm 3 bicepy B YkpaiHi” i nposena
MaiiCTep-KNnac 3 BUrOTOBMEHHS repfaHis B Apxisi
yKpaiHcbKkoro chonbknopy im. 5. Megsiacskoro. i
MaiicTep-Knacu, K B apXiBi, TaKk i B iHLUMX IHCTUTYLSX,

interest.

Maria Rypan during her lecture at the University of Alberta

Motanka workshop in the Meawidsky Ukrainian Foklore Archive. Dr.
Natalie Kononenko and Svitlana Kukharenko are helping Jiaying You
and Maryna Chernyavska make motanky.

Oynn y>xe yChillHAMM i 3aCBIAYMNM BENWUNA iHTEpEC
rpoMagu.

, A=y

Maria Rypan shares her knowledge during a workshop at the Medwidsky Ukrainian Folklore
Archive, University of Alberta

Dr. Kononenko’s motanka and pysanka workshops also proved to be very successful.
Last November, the Kule Folklore Centre sponsored two motanka workshops: at St.
Anthony’s Ukrainian Orthodox Church as part of Super Saturday, a festival for the chil-
dren of the parish, and in the Bohdan Medwidsky Ukrainian Folklore Archives. Motanky
are miniature versions of traditional dolls that are suitable for use as Christmas tree
ornaments. Before the hands-on session, Dr. Kononenko gave an illustrated talk on
Christmas traditions. The Kule Folklore Centre plans to make the motanka workshop
an annual event and to offer a series of workshops. A 2009 pysanka worshop was held
at the International House, University of Alberta, where it attracted many international
students. We will continue the pysanka workshop tradition in 2010.

MaiicTep-knacu 3 BUrOTOBNIEHHS MOTAHOK | MACAHOK, 3anoyaTkoBaHi 4-poM Haranieto
KOHOHEHKO, TaK0XX KOPUCTYHOTbCS Bennkum yenixom. Murynoro nuctonaaa LieHtpom
chonbkiopy iM. Kynis 6yno opraHisoBaHo [iBa MaiiCTep-knacu 3 BUroTOBIEHHS
MOTaHOK: B YKpaiHCbKiii [paBocnasHiii Liepksi CB. AHTOHIS B MeXax AUTA40ro
tectuBanio i B Apxii ykpaiHcbkoro ghonbkiopy im. b. Measiacbkoro. MoTaHku

- Lie MiHiaTtopHi BepCii TpaANLInHNX NSNbOK, SKi MOXYTb CAYXXUTH SANHKOBUMU
npukpacamu. Ha novatky 3aHstta [-p KoHOHeHko npounTana Aonosiab npo Pi3assHi
Tpapwuii. LieHTp chonbknopy iM. Kynis nnaxye nposoanTy Taki Manctep-knacv
LopiyHo. B 2009 p. CBilA LLOPiYHWI1 MAACTEP-KNac 3 BUTOTOBIEHHS MUCAHOK MU
nposem B MixxHapoaHomy [lomi B YHisepcuTeTi Anb6epTi, fie BiH NpUBEPHYB yBary
CTYLeHTiB 3 6araTbox KpaiH cBiTy. Mv npogosxumo Lo Tpaauuito B 2010 p.
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Thanks to Dr. Peter Holloway, the Kule Folklore Centre was well represented at various festivals last summer. At the Vegreville Pysanka Festival, he dem-
onstrated the Ukrainian Folklore web sites that he has produced: Ukrainian Traditional Folklore (www.arts.ualberta.ca/uvp/) that includes many photographs,
searchable sound interviews, movies and Virtual Reality (3-D) images of 586 pysanky, 7 churches, and 5 houses. He also showed the Shkola website (www.
arts.ualberta.ca/Shkola/), an educational resource for the Ukrainian bilingual schools. Yanina Vihovska, a co-author of the Shkola website, helped Dr. Holloway
present this information in the Ukrainian Pavilion at Edmonton’s Heritage Days. The following weekend they both journeyed to the Ukrainian Cultural Heritage
Village to hold a motanky (folk doll) workshop for children on Ukrainian Day.

Dr. Peter Holloway in the Ukrainian tent, Heritage Days, 2009

Dr. Natalie Kononenko during
her talk at the Ukrainian
Antiques Show at St. John’s
Cathedral

Yanina Vihovska conducting a Motanka workshop at the Ukrainian

Cultural Heritage Village on Ukrainian Day, 2009

Professor Kononenko and graduate student Mariya
Lesiv were invited to give an opening address at the
Ukrainian Antiques Show organized by the Ukrainian
Museum of Canada at St. John’s Cathedral on August
29, 2009. Mariya Lesiv talked about how artistic objects
acquire profound meaning over time through family ex-
periences and stories. Dr. Kononenko emphasized that
Ukrainian embroidery and clothing are often associated
with important events in the lives of the artists. In many
cases, making the object helps the artists to overcome
traumatic events in their lives. Her talk was illustrated
with several such artifacts acquired in Ukraine.

On September 12, Drs Kononenko and Holloway at-
tended the Ukrainian Festival at St. Anthony’s Ukrainian
Orthodox Church. Kononenko gave an illustrated lecture
“Rushnyky: Cloths of Power.” She had examples of
rushnyky used in weddings and funerals as well as
those that commemorate tragic events. Holloway dem-
onstrated digital resources developed by the Centre.

Mpodhecop KoHoHeHko i acnipanTka Mapis Jlecis

Oyv 3anpoLLEHi BUCTYNUTY 3i BCTYMHIM CIOBOM Ha
[okasi yKpaiHCbKOro aHTUKBapiaTty, OpraHiaoBaHoMy
Ykpaincbkim My3eem Kanaam 29 cepnHs 2009 p. Mapis
roBopuMna npo Te, Ik MUCTELbKI EKCMOHATM 3 4acoM
HabyBatoTb rMMOOKOr0 3HAYEHHS YePEe3 NOB’A3aHuiA 3
HUMW POAMHHMA [oCBIA. [-p KOHOHEHKO Haronocuna,

L0 YKPAiHCbKa BULLMBKA i OAAr YACTO aCOLOHTLCH 3
Ba)XKIMBUMM MOAISIMMA B XXUTTi HAPOAHUX XyLOXHMKIB. B
6araTbox BUNajKax TBOPHICTb AOMOMarae iM nepexueaty
TpasmatuuHi nogii. CBoto J0NOBiAb BOHA NPOINKOCTPyBana
KinbkoMma TakvuMu eKcroHaTamu, NpuabaHMm B YKpaiHi.

12 BepecHs 2009 p. A-p KoHoHeHKo i 4-p [MonoBan
nobysanu Ha YkpaiHcbkomy checTBani B YkpaiHcbkiid
MpasocnasHiit Liepksi CB. AHTOHIS. [1-p KoHoHeHKo
npoynTana nekwito Ha Temy: “PylwiHuku: MonoTHa cunu’,
MPOINKOCTPYBaBLLK Ti MPUKNafamu BECibHUX, MOXOPOHHMX
i mam’saTHUX pyLuHKKiB. [1-p onosan NpoAeMoHCTpyBaB
eNIEKTPOHHI pecypcu, po3pobneHi LieHTpoM.

AWARD FOR UKRAINIAN ART IN ALBERTA

This award was recently established by the Friends of the Ukrainian Folklore Centre and the Alberta Council for the
Ukrainian Arts. Last year’s recipient was the Barvy Art Studio led by Iryna Karpenko and Valeriy Semenko. The award
was given to assist their Ukrainian Fairytales Project. It will provide the students with an opportunity to learn about
and illustrate wonderful Ukrainian Folktales, such us Telesyk, Kotyhoroshko, The Cat and the Cock, Sister Fox, and
Brother Wolf and Crippled Duck (Kryven'ka Kachechka). Award for Ukrainian Arts in Alberta application forms are
available upon request from ACUA by phone: (780) 488-8558 or email: info@acuarts.ca



BOHDAN MEDWIDSKY
UKRAINIAN FOLKLORE ARCHIVE

Our Archive continues to develop. In addition to hosting
various community events, we grow through valuable new
donations. We also attract researchers .

New Donation from Dr. Bohdan Medwidsky

We recently received another major donation from our
founder Dr. Bohdan Medwidsky. This donation includes
valuable publications, manuscripts, artifacts and corre-
spondence. We are very grateful to Professor Medwidsky
for his continued support.

Donation from Dr. Wolodymyr Kulczynskyj

Dr. Kulczynskyj, who resides in Curitiba, is a retired pro-
fessor and a key figure in Ukrainian language teaching in
Brazil. He has a Canadian connection in that he lived both
in Toronto, and in Smoky Lake, Alberta. He published a
book A Lingua Ucraniana Falada no Brasil [The Ukrainian
language spoken in Brazil] in 2005. Through Dr. Nah-
achewsky, Dr. Kulczynskyj made a very valuable donation
to the Kule Folklore Centre, including his book and 35
cassette tapes of his research group’s field recordings

of Ukrainian language and ethnographic materials. Dr.
Kulczynskyj traveled to many areas within the Ukrainian
settlement area in Brazil and recorded people speaking
Ukrainian in their local dialect. Once digitized, this material
will be of great interest to linguistics and folklore scholars
around the world.

APXIB YKPAIHCbKOIO ®0JIbKJIOPY
IM. BOIrIAHA ME[1BIACBLKOIO

Halu apxiB aKTUBHO PO3BMBAETHCS, NPUBEPTAIOUM
yBary 4ocnigHmkis. Mu opranisoByeMo pi3HOMaHITHi
3aXO0[M i 3pOCTAEMO 3aBAAKM LiHHUM HAAXOLXKEHHSM.

HoBa noxeptBa Big A-pa borgaHa Measiacbkoro

Mw HeLLoAaBHO OTPUMAnK LLE OfHY BENKY NOXEPTBY
Bif} HALLOrO 3acHOBHWKA A-pa borpaHa MeBifcbKoro.

Llei nap oxonmtoe LiHHi BUAAHHSI, PyKOMNUCH, MUCTELbKI
eKcrnoHaTh i icTyBaHHs. Mv LUMpo BASAYHI npodhecopy
MeaBiacbkomy 3a 140ro NocTiiHy MiATPUMKY.

MoxepTBa Big A-pa Bonogummupa KynbuuHcbkoro i e

[-p KynbunHebkuid, sikuii npoxkusae B Kyputu6i,
Bpasunis, € KonuwHIM NPOECOPOM i KIIKOHOBOK
hirypoto y BUKnafaHHi ykpaiHcekoi Moy B bpaauii.
3 KaHapoto BiH NOB'I3aHWA TUM, LLIO XWB B TOPOHTO i
B Cmoki JTenky, Anb6epta. B 2005 p. BiH ony6nikysas
KHUry “YkpaiHcbka Mosa B bpaaurii”. Yepes o-

pa Harauescbko4o, A-p KynbumHCbKMiA Nepesas
Ay>Xe LiHHWA fapyHok ans LieHTpy donbknopy im.
Kynis: BnacHy kHury i 35 kaceT 3anucis yKpaiHCchKoi
MOBV | eTHOrpadivHNX MaTepianis, 3i6paHmx oro
LOCTiSHULBKO KoMaHAot0. [1-p KynbunHebkui
NOAOPO>XYBaB 6aratbMa OKOMMLISAMM YKPATHCHKIX
noceneHb B bpasunii i 3anucas MicLeBi gianekTu
rosipku. Konw ueit matepian 6yze nepesefeHo B
LmcpoBmiA hopMarT, BiH CTaHE Ay>Xe LiHHUM HaabaHHAM
ANS NHrBICTIB | ONBKNOPHUCTIB YCbOTO CBITY.

Dr. A. Nahachewsky with Dr. W.
Kulczynskyj in his home, February
17, 2010.

The Archive was explored by researchers from both the University of Alberta and Grant MacEwan University. Several
members of the general public have also used its resources. One of our visitors was Dr. Claire Borody, a Professor
from the Department of Theatre and Film, University of Winnipeg. The research she engaged in at the Medwidsky Ar-
chive was in preparation for a large-scale performance piece that she will be writing and constructing over the course
of 2010. The working title of this venture is “The Kateryna and Havrylo Project.” The core of the project will be a text
that is informed by Borody’s experience travelling in Ukraine and original stories told by Borody’s father when she and
her brother were children. She is also planning to integrate Ukrainian Canadian mythology and culture into her play.
Dr. Borody found many valuable resources at the Medwidsky Archive and is planning to return in mid 2010 to continue

her research.

Haww ApxiB LikaBUTb K akaaeMiYHnX LOCAIAHNKIB, TaK i LUMPLLY
FPOMAACHKICTb. B rpyaHi MUHYNOrO POKY TYT Aekinbka AHIB
npautosana a-p Knapa bopogii, npocecop Biaainy TeatposHascTsa
i (hinbMo3HaBCTBA 3 BiHineabkoro yHiBepeuTeTy. [locnifiKeHHs, ske
BOHA NPOBOANNA, NOB'A3aHe 3 BENKOK TEaTPasbHOK BUCTABOO,
Haj Koo A-p bopogii nnaHye npautosatv Bnpogosx 2010 poky.
Poboyoto Ha3Boro TBopy € “MpoekT ‘KatepuHa i aBpuno
OCHOBY NsbKe TEKCT, 6a30BaHNi HA aBTOPOBMX BPAXKEHHSX Bif
noAopoxen YKpaiHoto i Ha po3nosiasx 6aTbka, ki A-p Bopoain 3i
CBOiM 6paToM Yynn B B IMTUHCTBI. BoHa TakoX nniaHye iHTerpysatu
B L0 BUCTaBY BENMKMIA NNACT yKPAiHCbKO-kaHaAcbKoi Michonorii i
KynbTypu. -p Bopogii 3Haiwna 6arato LiHHWX pecypcis B ApXisi iM.
B. MefBiacbkoro i Mae Ha MeTi MPOLOBXNTH TyT CBOE [OCHIAXKEHHS
BniTKy 2010 p.

. Bioro

Dr. Claire Borody conducting research at the Medwidsky Ukrainian Foklore



Dr. Erast Huculak with former President of Ukraine Viktor Yushchenko and Prime-Minister of Canada Stephen Harper

NEPEB’AHA BAJI3A
A-pa Epacra lNyuynska

[-p Epact MN'yuynsk, 0fvH 3 HaLmx BEnnKux
XXEPTBOAABLIB, KM MeLLKAE B TOPOHTO, HELLOAABHO
ony6nikysas kKHury cnoragis “Mos Aepes’sHa Banisa’.
BoHa BuiiLna apykom y ioro pigHomy MicTi PisHe.
Cnorazy oxonnorTb MO0 AUTUHCTBO, IMMIrpaLito [0
KaHagu B nignitkoBoMy BiLli (3 [EpeB’HO Baniaoto,
SKa BMICTUMA MaiAe BCi MOr0 NOXMTKY), | LWNSX A0
Jy>Xe YCiLLHOT NiANPUEMHULIKOT Kap'epu.

MY WOODEN SUITCASE
by Dr. Erast Huculak

Dr. Erast Huculak, our Toronto-based major donor, recently

published a book of memoirs entitled My Wooden
Suitcase. This book was published in his hometown
of Rivne, Ukraine. The memoirs cover Dr. Huculak’s

childhood years, immigration to Canada as a teenager
(with @ wooden suitcase that held most of his posses-

sions) and his path to a career as a very successful
businessman.

Dr. Huculak has been a generous supporter of many
educational, social, and political causes, including the
consolidation of democracy in Ukraine. He was actively

involved in the Ukrainian democtratic organization

RUKH that significantly contributed to the declaration
of Ukraine’s independence from the Soviet Union. He

has also served as an Honorary Consul of Ukraine.

My Wooden Suitcase is an engaging piece of reading

describing a very rich and interesting life.

We would like to express our sincere gratituted to the Friends of the Ukrainian Folklore Centre - Natalia To-

[-p Myuynsk wenpo nigTpumye 6arato OCBITHX,
couianbHKX i NOAITUYHUX MOYMHAHB, BKIIOYAKUM
KOHCOMiAALito leMOKpaTUYHUX cin B Ykpaiti. BiH

6paB aKTMBHY y4acTb B YKPAIHCbKIA AEMOKPATUYHIN
opraHizauii “Pyx”, sika Bigirpana Kno4oBy pofib B
NPOroOLeHHi AeknapaLiii He3anexxHocTi YkpaiHu

Bia PagsHcekoro Cotosy. [1-p Myuynsk Takox yxe
TpUBaNMi Yac cnyxuTb MoyecHm KoHeynom Ykpainu.
“Mosi nepeB’siHa Bani3a” € 3aX0MIOYMM TEKCTOM, LU0
onucye baraTuil i LikaBuin XKMTTEBMIA OCBIA.
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UKRAINIAN ETHNOGRAPHY NEWS

is published by the Peter and Doris Kule Centre for
Ukrainian and Canadian Folklore in the Department of
Modern Languages and Cultural Studies.

«BICHWK YKPAIHCBKOI ETHOT PA®Ii» B1naeTbest
LleHTpoM yKpaiHCbKOro Ta KaHaAchkoro qoonbkiopy
im. MeTpa i Hopuc Kynis npu Bigpini cyqacHnx mos Ta
KYNbTYPHUX CTYyAIN.

Phone: 780-492-6906

Fax: 780-492-2051

MLCS - 200, Arts Building,

University of Alberta Campus

Edmonton, AB Canada

T6G 2E6

E-mail: ukrfolk@ualberta.ca

See our many resources at www.ukrfolk.ca;
http://www.arts.ualberta.ca/uvp/;
http://www.arts.ualberta.ca/Shkola/
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roshenko (President), Tiffany Teslyk (Treasurer), Larisa Sembaliuk-Cheladyn (Secretary), Michael Kornylo,

and Olexander Lazurko - for their continued involvment and support!

The Friends of the Ukrainian Foklore Centre is a registered charity Reg # 88791-2038 RR0001

Name

Day Phone #
Please mail or deliver donations to:

To Donate

Evening Phone #

Email

Tax Receipt Requred: yes

Payment options:  Cheque (payable to the Friends of the Ukrainian Foklore Centre)

Friends of the Ukrainian Foklore Centre
MLCS 250, Old Arts Building, University of Alberta, Edmonton, AB, Canada T6G 2E6

no

Cash (in person only)
Thank you for your generous support!
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